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1. OSOBNA ISKAZNICA KNJIŽNICE 
 

 

1.1. POVIJESNI ASPEKT  
 

Kulturni život jedne sredine često se vrednuje po radu kulturno-umjetničkih društava i 

prosvjetnom radu, po izdavačkoj djelatnosti. Među njih treba ubrojiti i knjižnice koje su 

posebno u prošlosti imale veliku važnost. Prethodnice daruvarske knjižnice moguće je pratiti 

od druge polovine 19. stoljeća, kao sastavne dijelove škola ili crkvenih institucija. Zabilježeno 

je da je već 1872. god. u Daruvaru bila čitaonica, ali podaci o njezinome radu nisu sačuvani. S 

obzirom da se 1894. god. spominje Daruvarska čitaonica te 1912. Hrvatska čitaonica i Srpska 

čitaonica, moguće je zaključiti da su to bila mjesta unutar kojih se u to doba organizirala šira 

kulturna djelatnost. U isto vrijeme, a i kasnije, u gradu je radila kupališna čitaonica, u kojoj su 

kupališni gosti mogli čitati tadašnje novine i časopise. U sastavu Češke besede u Daruvaru je 

1907. godine osnovana knjižnica i čitaonica koja se odmah pretplatila na razne časopise i 

knjige obrazovnog i poučnog sadržaja pisane na hrvatskome i češkom jeziku. Prvi 

knjižničar u ovoj knjižnici bio je Rafael Paviček, inače tada poznati daruvarski mlinar. 

U razdoblju između dva svjetska rata knjižnica Češke besede doživjela je puni procvat. 

Radnička čitaonica, koja je po nekim obilježjima imala i funkciju knjižnice, s radom je počela 

1935. godine.Već u prvim godinama Drugog svjetskog rata u Daruvaru se pojavila ideja o 

osnivanju jedne gradske knjižnice. U novijim zapisima često se spominje da je daruvarska 

narodna knjižnica osnovana 1947. godine, no prema tvrdnjama Vladimira Danjeka, prvog 

daruvarskog knjižničara nakon rata, knjižnica je osnovana vjerojatno tek krajem 1948. g. Od 

tada do danas daruvarska knjižnica promijenila je nekoliko adresa. 

Odmah nakon rata smještena je u prostor nekadašnjeg kina na današnjem Trgu kralja 

Tomislava (današnja banka), nakon čega seli u prostorije današnjeg Ghetaldusa pa u 

Bjelajčevu fotografsku radnju, bivši dućan obuće Peko i nakraju u zgradu Slavonije gdje je 

bila smještena u razdoblju od 1950. do 1960. godine. Nakon Vladimira Danjeka, knjižničar je 

postao Slavko Hat te od 1959. do 1987. godine i Darko Eisenbacher. 

Vjerojatno 1961. godine, knjižnica je ponovno preseljena i to u zgradu Vranjevine, a od 1984. 

pod vodstvom Margot Moćan trajno je smještena na adresi Stjepana Radića 5 u kojoj se nalazi 

i danas.  

Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar djeluje kao samostalna kulturna ustanova. (Izvor dr. 

Vjenceslav Herout). 
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1.2. OSNOVNI PODACI 
 

Osnivač Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar je Grad Daruvar. 

 
Adresa: Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar, 43 500 Daruvar, Stjepana Radića 5 

Tel: 043-331-592, Tel/fax: 043-333-468 

E-mail adresa: pkic@bj.t-com.hr 

Web: www.knjiznica-daruvar.hr 

Facebook page: Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar 

 

MB: 00225703 

OIB: 09901662337 

IBAN: HR68 23400091100055926 kod PBZ 

 

 

Radno vrijeme s korisnicima: 

 

Odjel za odrasle i Studijski odjel 

Ponedjeljak, utorak i petak........8,00-14,30 sati 

Srijeda i četvrtak......................12,00-19,00 sati 

Zadnja subota u mjesecu............8,00-12,00 sati 

 

Odjel za djecu 

Ponedjeljak, utorak i petak........8,00-14,30 sati 

Srijeda i četvrtak......................12,00-19,00 sati 

Druga subota u mjesecu.............8,00-12,00 sati 

 

Središnja knjižnica za češku manjinu u RH 

Ponedjeljak i petak.....................8,00-14,30 sati 

            Utorak (11,00-14,00 sati „Franta Burian“)......8,00-14,30 sati  

Srijeda i četvrtak......................12,00-16,00 sati 

Druga subota u mjesecu.............8,00-12,00 sati 

 

 

Ravnateljica: Romana Horvat, dipl. knjižničar 

Upravno vijeće: Šimun Aščić, predsjednik; Anita Res, zamjenica predsjednika i Ljiljana 

Budja, član. 
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1.3. MISIJA, VIZIJA, VRIJEDNOSTI 
 

Vizija (Što želimo biti?) 

Svim građanima Daruvara i okolice osigurati jednaku dostupnost svim vrstama informacija na 

raznovrsnim medijima (tiskana građa: knjige, časopisi, novine i sl., AV građa, elektronski 

mediji i dr.) bez obzira na njihovu dob, spol, društveni status, naciju, vjeru, rasu… 

Omogućiti pristup raznovrsnim kulturnim sadržajima kao osnovama za učenje kroz cijeli 

život, neovisno odlučivanje, te demokratski i kulturni razvitak pojedinaca i društvenih 

skupina. 

Graditi prepoznatljivu osobnost druge po veličini javne knjižnice u županiji, izgrađujući i 

njegujući odnos povjerenja korisnika u postojanost i vrijednost njenih informacijskih izvora, 

usluga i službi te podupirući ozračje uspješnosti i djelotvornosti. 

Postati ravnopravnim i sastavnim dijelom europske mreže knjižnica i jačati vrijednosti 

multikulturalnog društva. Biti potpora društvenom uključivanju svih marginaliziranih skupina 

građana. 

Misija (Zašto postojimo?) 

Naša je misija približiti informacije, znanje i kulturu građanima grada Daruvara i okolice te 

njihovim gostima, odgovoriti na potrebe i zahtjeve korisnika odabranim, stručno utemeljenim 

uslugama kojima se potiče čitanje, pridonosi nepristranoj obaviještenosti građana, 

obrazovanju i bogaćenju kulturnoga života svakog pojedinca u zajednici. 

Pritom, uvažavajući načela Ustava Republike Hrvatske, Kopenhaške deklaracije o ulozi 

narodnih knjižnica u Europskoj Uniji, dokumenata UNESCO-a i IFLA-e, poglavito Manifesta 

za narodne knjižnice, knjižnične se usluge pružaju svim stanovnicima Grada i okolice bez 

obzira na njihovu dob, rasnu ili nacionalnu pripadnost, vjersko ili političko opredjeljenje, u 

različitim oblicima i s pomoću suvremenih tehnologija. 

Iz naše misije proizlaze osnovni ciljevi djelovanja Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar: 

• da bude općeprepoznato kulturno središte grada 

• da bude istinsko središte zajednice 

• da bude privlačno mjesto za rad, igru i druženje 

• da podrži obrazovanje korisnika svih dobi 

• da izgrađuje kvalitetne i raznolike zbirke na različitim medijima 

• da omogući dostupnost svim vrstama informacija o građi koju Knjižnica posjeduje kao         

i o onoj koja nije u njezinu vlasništvu 

• da potiče korištenje mrežnih izvora i usluga, poglavito oblikovanjem i održavanjem 

mrežnih stranica Knjižnice 

• da oblikuje i nudi usluge i onim korisnicima koji nisu u mogućnosti doći u Knjižnicu 

• da pridonosi razvoju knjižničarske struke. 
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Vrijednosti (Što je važno za nas?) 

Djelatnicima Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar želja je da korisnicima i posjetiteljima u 

Knjižnici bude ugodno i da se osjećaju opušteno, da Knjižnica bude mjesto susreta na 

predavanjima, tribinama i kreativnim radionicama, gdje će im biti omogućeno da drugima 

pokažu put do znanja i zadovoljstva u životu. Djelatnici Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar 

djeluju u skladu s Etičkim kodeksom Hrvatskog knjižničarskog društva, nastojeći pritom: 

• timskim radom osigurati što kvalitetnije usluge 

• koristiti informacijske tehnologije u svrhu poboljšanja svakodnevnog rada 

• oduprijeti se bilo kojem obliku cenzure u nabavi i korištenju građe i informacija. 

1.4. OPĆI I POSEBNI CILJEVI  

Viziju i misiju knjižnice možemo ostvariti sljedećim ciljevima: 

Opći cilj 1. Razvoj cjeloživotnog obrazovanja u knjižnici 

Posebni cilj 1.1. Popularizacija knjižničnih djelatnosti 

Posebni cilj 1.2. Popularizacija čitanja  

 

Opći cilj 2. Knjižnica je privlačno mjesto za igru, učenje i druženje 

 

Posebni cilj 2.1. Razvoj kulturno-animacijskih sadržaja u knjižnici 

 Posebni cilj 2.2. Kreativnim izražavanjem kvalitetno provoditi slobodno vrijeme 

 

1.5. ANALIZA STANJA/OKRUŽENJA  
 

SWOT ANALIZA 

 

SNAGE: 

o lokacija u samom centru grada  

o nova oprema i prostor 

o mladi i educirani stručni djelatnici  

o dugogodišnja tradicija 

o mnoštvo besplatnih usluga ili po vrlo povoljnoj cijeni  

o jedina narodna knjižnica u mjestu i okolici- odsutnost konkurencije 

o knjiga želja - o nabavnoj politici odlučuju i korisnici  

o multikulturalno društvo - Središnja knjižnica za češku manjinu 

o veliki broj civilnih udruga koje su nas prepoznale kao partnera 

 

SLABOSTI: 

o slaba promocija te informiranost o lokaciji (putokazi, znakovi) 

o nedovoljan broj djelatnika 

o slaba opremljenost stručno-znanstvenom građom 
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PRILIKE: 

o korištenje međunarodnih fondova 

o trend poticanja čitanja od najranije dobi 

o širokopojasni internet dostupan po najpovoljnijoj cijeni u županiji 

o turističko prepoznavanje grada u kojemu se razvija kontinentalni turizam 

o primjena novih znanja i tehnologija 

o regionalno povezivanje i umrežavanje, a zbog mnogo manjinskih zajednica i moguće 

međunarodno  povezivanje  

o uz Pučko učilište jedina kulturna ustanova u gradu 

o zapošljavanje volontera 

 

PRIJETNJE: 

o odljev visokoobrazovne snage  

o zbog loše gospodarske situacije nažalost slab interes za kulturu, obrazovanje 

 

1.6. ZAHVALNICE I PRIZNANJA 

1. Zahvalnica Udruge distrofičara oboljelih od cerebralne i dječje paralize i ostalih 

neuromuskulaturnih oboljenja Daruvar povodom Mjeseca hrvatske knjige u kojemu je izdan 

Vodič prava i mogućnosti. (2008.) 

2. Zahvalnica Matice umirovljenika Daruvar za učešće u emisiji za umirovljenike na Radio 

Daruvaru. (2009.) 

3. Zahvalnica 4.A razreda Srednje škole Daruvar za prilog u realizaciji maturalne zabave. 

(2009.) 

4. Zahvalnica OŠ Vladimir Nazor Daruvar za nesebičnu suradnju u provedbi stručnog skupa 

Navike i obilježja kockanja i sportskog klađenja adolescenata u urbanim sredinama.  

5. Zahvalnica Udruge za pomoć osobama s mentalnom retardacijom Korak dalje Daruvar za 

dosadašnju suradnju te svestranu potporu u promicanju kvalitete života članova Udruge. (2011.) 

6. Poklon bon KTC-a u iznosu od 5.000,00 kn. (2012.) 

7. Zahvalnica Pčelarske udruge Bagrem za dosadašnju suradnju i pomoć u razvoju pčelarstva 

(2013.) 

8. Zahvalnica Udruge za razvoj grada Daruvar za donacije i podršku u organizaciji humanitarne 

akcije povodom obilježavanja Mjeseca borbe protiv raka dojke. (2013.) 

9. Kolektivno priznanje Gradskog vijeća Grada Daruvara za veliki doprinos kulturnom 

razvitku Grada Daruvara, inovativnost i bogatu ponudu kulturnog i umjetničkog sadržaja. 

(2014.) 

10. Zahvalnica Pčelarske udruge Bagrem za pruženu potporu u radu Udruge te ostvarenu 

suradnju na promicanju pčelarstva i proizvoda od pčela kao prirodne zdrave hrane. (2014.) 

11. Zahvalnica Komercijalne i trgovačke škole Bjelovar za pomoć u provedbi projekta Moj glas 

protiv nasilja – najbolji slogan. (2015.) 
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12. Darovnica  za dva računala Ministarstva branitelja. (2015.) 

13. Zahvalnica Udruge Ždralice Daruvar za plemenitost, znanje i otvorenost kojom smo 

pridonijeli napretku Udruge. (2015.)  

14. Plaketa Grada Daruvara za ravnateljicu Romanu Horvat za dugogodišnji aktivni rad u 

Pučkoj knjižnici i čitaonici Daruvar, značajan doprinos kulturi Grada Daruvara te unaprjeđenje i 

promicanje knjižnice i knjižničarske struke. (2016.) 

15. Zahvalnica Udruge Ždralice Daruvar za sudjelovanje u kampanji „Ždralice žele letjeti“. 

(2016.) 

16. Zahvalnica Udruge osoba s intelektualnim teškoćama i njihovih obitelji „Korak dalje“ 

Daruvar za suradnju i podršku u radu Udruge „Korak dalje“ Daruvar. (2017.) 

17. Zahvalnica Tehničke škole Daruvar povodom 130 godina strukovnog obrazovanja u 

Daruvaru i 25 godina Tehničke škole Daruvar za uspješnu dugogodišnju suradnju. (2017.) 

18. Priznanje Bjelovarsko- bilogorske županije i Grada Daruvara za sudjelovanje u POP- UP 

festivalu, festivalu emocija. (2017.) 

19. Zahvalnica gradonačelnika Damira Lneničeka na pomoći pri realizaciji Čarolije prosinca u 

Daruvaru. (2017.) 
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Temeljni preduvjet stalnog napredovanja ljudskog znanja njegova je dostupnost. Naša je 

knjižnica svojom otvorenošću, ali i obimnim i raznovrsnim fondom, bitan čimbenik u 

njegovom širenju i produbljivanju. Nastojeći zadržati korak s vremenom i mijenama u njemu, 

iz godine u godinu trudimo se zadovoljiti nove zahtjeve i potrebe naših korisnika.  

U 2017. godini izdvojili bismo desetak programa po kojima ćemo pamtiti tešku recesijsku 

godinu.  

 

 Gostovanja mnogobrojnih domaćih književnika, predavača i voditelja radionica 

 

U prošloj smo godini organizirali 63 kulturno-animacijska programa za odrasle i 46 za djecu. 

Priredili smo mnoštvo zapaženih susreta s domaćim književnicima, predavačima i voditeljima 

radionica, a neke ćemo susrete ipak izdvojiti.  

 

a) Srijeda, 28.1.2017. u 18 sati. Radionica s promocijom knjiga Sirova hrana i Slatke strasti, 

autorice Mihaele Devescovi. 60 nazočnih. Medijska podrška i interes: Bjelovarski list, Radio 

Daruvar. 

 

 
 

Mihaela Devescovi autorica knjiga iz područja zdrave hrane i sirovojedstva 

 

 

 

NAJ ... U 2017.G. 
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b) 26.1.2017. u 18 sati. Predavanje o Africi (učitelj je bio u Africi, izgradio donacijom škole, 

kupio pribor; radio je u jednoj zagrebačkoj školi i nastavu održavao na inovativan način jer je 

o svakoj zemlji govorio stanovnik te zemlje direktno u kameru učenicima na nastavi), 

profesora geografije Dejana Nemčića. 70 posjetitelja. Medijski interes: Radio daruvar, 

Bjelovarski list, Jednota, Drugi program Hrvatskog radija. 

 

 
 

Dejan Nemčić, profesor geografije 

 

c) 20.4.2017. u 18 sati. Promocija knjige Harry Potter i ukleto dijete. Promociju su održali 

članovi udruge Ministarstvo magije Hrvatska. Nakon promocije održana kreativna radionica i 

kviz znanja o poznavanju Harry Pottera. U publici 50 nazočnih. Medijski interes: Bjelovarski 

list. 

 

        
 

Promocija knjige Harry Potter i ukleto dijete članova Ministarstva magije HR iz Zagreba 

 

d) 17.10.2017. u 12 sati promocija knjige O ljubavi, spletkama i svemu po malo, autorice 

Vlaste Golub. Prisustvovalo 90 učenika osmaša OŠ Vladimir Nazor Daruvar. Medijski 

interes: Radio Daruvar, Bjelovarski list. 
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Promocija knjige O ljubavi, spletkama i svemu po malo 

 

 Afirmacija knjižnice i čitanja 

 

a) Subota, 8.4.2017. u 10 sati. Proljetni party (kreativna radionica- voditeljica volonterka 

Knjižnice, Danijela Ljutak Jureković i prodajna izložba proizvoda Suvenira Sirač- donatora 

naše Knjižnice na otvorenom i postavljanja klupica oko nje). Medijski interes Radio Daruvar i 

Bjelovarski list. 20 sudionika radionice za djecu. 

 

 
 

Kreativna radionica za djecu kod Knjižnice na otvorenom 

 
b) Edukativna predavanja ravnateljice i knjižničarke dječjeg odjela za osnovne škole u 

Daruvaru, učenike nižih razreda tijekom obilježavanja Mjeseca hrvatske knjige. Knjižnicu je 

posjetilo 300 učenika.  
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Edukacija učenika OŠ o referentnoj zbirci 

 

c) 16.11.2017. u 12 sati Kviz o poznavanju povijesti hrvatske književnosti za učenike srednjih 

škola. Voditeljica Irena Ivković. Glavna nagrada: putovanje pobjedničkog tima s 

knjižničarkama Pučke knjižnice i čitaonice u Slavonski Brod (nedjelja, 19.11.2017.). 

Sudjelovalo je 12 učenika Gimnazije Daruvar. Medijski interes: Radio Daruvar, Jednota, 

Bjelovarski list. 

 

 
 

Sudionici Kviza o poznavanju povijesti hrvatske književnosti 

 

 
 

Izlet s pobjedničkim timom Kviza u Slavonski Brod 
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 Suradnja s partnerima na zanimljivim projektima  

 

a) Noć s Andersenom, 31.3.2017. od 19 sati do 1.4.2017. u 8 sati. Obilježavanje 

rođendana H. CH. Andersena spavanjem u knjižnici. Svake godine je veliki interes 

djece te evidentiramo upravo zbog toga i nove upise u knjižnicu. Gosti večeri su bili 

Teatar Poco Loco. Financijsku podršku su dali Ministarstvo kulture, a u stvarima 

Daruvarske toplice i Crveni križ Daruvar. Noćilo je 13 sudionika. 2017. g. slavila se 

180 godina od objavljivanja Andersenove bajke Carevo novo ruho te je glavna tema 

manifestacije bila upravo istoimena priča. Knjižničarke Pučke knjižnice i čitaonice 

Daruvar kostimirale su se u likove iz bajke Carevo novo ruho, a najmlađi sudionici 

imali su zadatak ilustrirati najdražu Andersenovu bajku, naučiti interpretativno čitati 

ili odglumiti njima najzanimljivi lik te doći kostimirani u najdraži Andersenov lik iz 

bajke. Tako su u dvoranu ušetale Palčice, Ružno pače, Kositreni vojnici, Snježna 

kraljica i dr. U Noći s Andersenom uvijek je bajkovito. Šire se i vidici. Tako su se i 

ove godine sudionici Noći s Andersenom u Pučkoj knjižnici i čitaonici Daruvar 

videovezom povezali s prijateljima iz knjižnica u Češkom Tešinu (Češka Republika) i 

Češkoj osnovnoj školi Josipa Ružičke Končanica (Republika Hrvatska). Nakon 

videopoziva ispisivale su se dopisnice koje su se potom nosile u grad na poštu, a za 

kraj programa pojela se i rođendanska torta. Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar i 

Gradska knjižnica Češki Tešin započele su suradnju kroz program 

https://sisterlibrariesnaple.wordpress.com/. 

 

                 
 

Noć s Andersenom, kostimirani knjižničari i najmlađi sudionici 

 

b) Na svakom početku je knjižnica- ciklus radionica i predavanja za roditelje i djecu od 0 do 

15 godina u svrhu poticanja čitanja i korištenja knjižnice uz financijsku podršku Ministarstva 

kulture, a u suradnji s Kristinom Kanis Uldrijan, psihologinjom. Medijski interes: Bjelovarski 

list. Obuhvaćeno 50 obitelji. Predavanja i radionice trajale su od rujna do kraja studenog 

2017. godine. 
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Na svakom početku je knjižnica, jedna od radionica za roditelje i bebe 

 

c) U.D.K. festival, U Daruvarskoj Knjižnici (14.7. – 16.7.2017.).  

Uz financijsku podršku Ministarstva kulture po prvi put organiziran festival kao nasljednica 

Daruvarskog kulturnog ljeta, ali u kraćem obimu kako sadržajno tako i vremenski. Cilj je 

educirati publiku za kulturu te poticati čitanje od najranije dobi uz korištenje knjižnice. U 

programu su sudjelovali: pročopričalice, putopisac, voditelj yu-gi-oh kartaškog turnira, Teatar 

Poco Loco.  100-ak posjetitelja. Medijski interes: Radio Daruvar, Bjelovarski list, Jednota, 

BBR. 

 

 

                         
 

                      Kartaški turnir                    Pričopričalica iz Laboratorija zabave 
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Čitanje poezije u organizaciji Gimnazije Daruvar  Storytelling za odgajatelje, nastavnike 

 

                  
 

Teatar Poco Loco    Predstava Margarete Peršić na otvorenom 

 

      
 

Putopisno predavanje Borisa Veličana 
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2. NOVA OPREMA, INVESTICIJE I 

INVESTICIJSKO ODRŽAVANJE 

 

 

Knjižnica raspolaže sa 770 m² prostora i time zadovoljava propisane standarde za narodne 

knjižnice u RH. 

Knjižnica ima 602 m² radnog prostora za korisnike s 50 sjedećih mjesta.  

 

Preuređenjem nakon 03. 04. 2007. g. dobila je sve adekvatne odjele koji su opremljeni novim 

namještajem i novom tehnologijom pa kao takva idealno odgovara Standardima važećima za 

knjižničarsku struku. Kako bi knjižnica pratila najnovije tehnološke trendove potrebno je 

konstantno ulagati u opremu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Danas Knjižnica raspolaže s 19 računala, a od toga 11 je računala za korisnike, s 1 

fotokopirnim aparatom, s 5 pisača, 1 skenerom. Svaki odjel ima telefon uključujući i ured 

ravnateljice (2 telefona), 2 televizora, 3 glazbene linije, 1 video sender, 1 kućno kino, 1 

projektor, 2 prijenosna računala i 1 tablet. 

2017. godine Ministarstvo kulture RH sufinanciralo je s 10.000,00 kn kupnju novih računala. 

Knjižničarski program Metel održavala je tvrtka Point iz Varaždina. Kopirni aparat prema 

potrebi održava tvrtka Canofax iz Bjelovara. 

 

U Knjižnici imamo i dva lifta: mikrolift za knjige i podizna platforma za invalide. Od 2010. g. 

dizala se uredno servisiraju svakih 6 mjeseci već prema propisanim standardima. Održava ih 

tvrtka Dizala Volgemut iz Daruvara. 

 

Redovito se održava vatrodojavni sustav (tvrtka vl. Dražena Pavlovića iz Požege); vatrogasni 

aparati (JVP Daruvar); hidranti, gromobranska instalacija, elektroinstalacija i sl. (tvrtka 

Norma iz Daruvara), a plinski sustav tvrtka SGH Bakeš.    

 

Za korisnike smo prosječno tjedno otvoreni oko 40 sati. 

Knjižnica je ugodno mjesto za rad, učenje i korisno provođenje slobodnoga vremena. 
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2.1. Virtualne usluge – internet, društvene mreže  
 

Stručnu knjižničnu mrežnu stranicu održava varaždinska tvrtka Point d.o.o. koja je i osmislila 

knjižničarski program, Metel win, koju koriste gotovo sve školske i narodne knjižnice u 

sjeverozapadnoj Hrvatskoj. 

Osigurana je dostupnost vlastite OPAC baze na mrežnoj stranici knjižnice (www.knjiznica-

daruvar.hr). Na spomenutoj mrežnoj stranici korisnici i svi znatiželjnici mogu pročitati 

novosti vezane za rad i poslovanje knjižnice.  

 

 
 

Na društvenim mrežama objavljujemo sadržaje koji su u skladu s vrijednostima za koje se 

knjižnica zalaže kao što su poticanje čitanja i pismenosti, slobodan pristup informacijama i 

intelektualna sloboda.  

Na facebook profilu objavljujemo informacije o radu knjižnice i lokalne informacije, 

odgovaramo na pitanja korisnika te primamo njihove prijedloge, pohvale i kritike.  

Najveća je prednost svih društvenih mreža besplatno korištenje te dobivanje kvalitetnih 

informacija o radu knjižnice, besplatna promidžba programa, usluga i knjižnične građe te brža 

i jednostavnija komunikacija s korisnicima i knjižničarskom zajednicom. Prednost je i veća 

vidljivost potencijalnim korisnicima knjižnice. Najveći je nedostatak to što aktivni rad na 

društvenim mrežama zahtijeva mnogo vremena i dodatni angažman knjižničnog osoblja.  

Kako bi knjižnica zaista bila obrazovno i informacijsko središte obavijesti za korisnike 

stavljamo upravo na facebook jer je to najraširenija društvena mreža. 

Facebook stranica ima 1767 pratitelja s kojima komuniciramo na dnevnoj bazi. Broj pratitelja 

se u odnosu na 2016. godinu povećao za 143 pratitelja. 
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Otvorili smo i novu facebook stranicu Daruvar nekoć gdje naši sugrađani, ali i gosti grada 

mogu bilježiti događaje i sjećanja iz prošlosti o gradu.  

 

 
 

 

Uz telefon i e-mail, društvene mreže su još jedan vid komunikacijskih kanala koji naši 

korisnici najčešće koriste kako bi produžili rok za vraćanje knjiga, rezervirali knjige, postavili 

pitanja vezana uz knjižničnu građu ili radno vrijeme knjižnice ili uputili neki drugi upit, 

prijedlog, kritiku ili pohvalu.  
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3. ODJELI I SLUŽBE 
 

Prema Zakonu o knjižnicama, zadaća knjižnice je da u ostvarivanju javne službe nastoji 

zadovoljiti obrazovne, kulturne i informacijske potrebe svih građana na području svog 

djelovanja te da promiče čitanje i druge kulturne aktivnosti u cilju unaprjeđivanja ukupnog 

kulturnog  života zajednice. 

Da bi se to ostvarilo potrebno je provoditi određene djelatnosti: 

o nabava građe  

o stručna obrada 

o čuvanje i zaštita knjižnične građe 

o izrada biltena, kataloga, bibliografija i drugih informacijskih pomagala 

o sudjelovanje u izradi skupnih kataloga i baza podataka 

o omogućavanje pristupačnosti knjižnične građe i informacija korisnicima 

o osiguravanje korištenja i posudbe građe te protoka informacija 

o pomoć korisnicima pri izboru i korištenju građe, informacijskih pomagala i izvora 

o vođenje dokumentacije i statistike o građi i korisnicima te o poslovanju 

o priređivanje kulturno – animacijskih programa. 

Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar posebnim oblicima djelovanja poticala je kod svih 

kategorija pučanstva, počevši od najranije dobi, korištenje knjižnicom i knjižničnom građom.  

 

Svoju djelatnost i funkciju knjižnica obavlja kroz sljedeće odjele i službe: 

❖ Odjel za odrasle 

❖ Dječji odjel 

❖ Studijski odjel 

❖ Središnja knjižnica za češku manjinu u RH 

❖ Ravnateljstvo 

❖ Administrativno- računovodstvena služba i  

❖ Tehnička služba 

 

Svi tekući poslovi su vođeni ažurno te u skladu sa zakonom i drugim propisima, uz uspješnu 

suradnju s nadležnim ustanovama i službama lokalne, regionalne i državne samouprave i 

uprave. 

 
 

Zaposlenice knjižnice 
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Programske zadatke ostvarilo je 5 stručnih djelatnika: 

 

o 3 diplomirana knjižničara (Romana Horvat, ravnateljica,  Francika Stehna, 

voditeljica Središnje knjižnice za češku manjinu u RH i Irena Ivković, 

zaposlena na Studijskom odjelu) 

o 1 knjižničarka Danijela Marić, zaposlena na Dječjem odjelu  

o 1 pomoćna knjižničarka (Ljiljana Budja zaposlena na Odjelu za odrasle) 

 

Svi navedeni zaposlenici radili su u punom radnom vremenu. 

 

          Računovodstvene poslove obavljala je zaposlenica, Tanja Bahnik, Javne vatrogasne 

postrojbe Grada Daruvara i to u radnom vremenu od dva sata dnevno. 

          Poslove spremačice- dostavljačice u punom radnom vremenu obavljala je Danuška 

Holinka. 

 

          

3.1. Odjel za odrasle 

 

Odjel za odrasle svakako je jedan od najposjećenijih odjela knjižnice. 

Najčešće se posuđuje beletristika i publicistika, no na Odjelu se još osim posudbe knjižne 

građe odvijaju i sljedeći poslovi: učlanjivanje korisnika knjižnice, pružanje informacija o 

građi u knjižnici, fotokopiranje građe, obavljanje međuknjižnične posudbe, upućivanje i 

obučavanje u samostalnom pronalaženju građe, posudba i neknjižne građe, omogućavanje 

korištenja zavičajnom i zaštićenom zbirkom, omogućavanje čitanja tiska i drugih stručnih 

periodičkih publikacija, omogućavanje samostalne upotrebe računala za vlastite potrebe, 

pisanje opomena dužnicima, računalna obrada knjižne i neknjižne građe, selekcija, 

pročišćavanje i vrjednovanje fonda, inventarizacija, signiranje, katalogizacija, klasifikacija i 

tehnička obrada građe, vođenje kartoteke rezervacija, zaštita građe, vođenje brige o 

svakodnevnom smještaju građe na policama, čuvanje, odlaganje i pohranjivanje novina i 

časopisa, vođenje blagajne, vođenje dnevne, mjesečne i godišnje statistike, vršenje 

permanentnog otpisa amortizirane građe, savjetodavno sudjelovanje pri nabavljanju građe, 

kontinuirana priprema izložaba postavljenih u predvorju knjižnice, priprema književnih 

večeri, i tribina i sl.  

 

               
  

Odjel za odrasle, članovi koji su osvojili poklon paket 
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3.2. Dječji odjel 
 

Rad na Dječjem odjelu je u mnogočemu specifičan jer zahtjeva rad s djecom i odraslima. 

Glavna karakteristika nije samo posudba građe nego i priprema i rad na kreativnim i inim 

radionicama i igraonicama.  

Na Dječjem odjelu se obavljaju i sljedeći poslovi: tehnička obrada građe, vođenje kartoteke 

rezervacija, zaštita građe, vođenje brige o svakodnevnom smještaju građe na policama, 

čuvanje, odlaganje i pohranjivanje novina i časopisa, vođenje blagajne, vođenje dnevne, 

mjesečne i godišnje statistike, vršenje permanentnog otpisa amortizirane građe, učlanjivanje 

korisnika knjižnice, pružanje informacija o građi u knjižnici, fotokopiranje građe, upućivanje i 

obučavanje u samostalnom pronalaženju građe, posudba knjižne i neknjižne građe, 

omogućavanje čitanja tiska i drugih stručnih periodičkih publikacija interesantnih djeci, 

omogućavanje samostalne upotrebe računala za vlastite potrebe, savjetodavno sudjelovanje 

pri nabavljanju građe, druge subote u mjesecu priprema dječjih radionica, svake srijede i 

četvrtka priprema dječjih igraonica, priprema i vođenje mjesečnih radionica za vrtićku djecu, 

priprema i postavljanje izložaba na Dječjem odjelu i u predvorju knjižnice, priprema i vođenje 

kontinuiranih pričaonica, likovnih radionica, glazbenih radionica, filmskih projekcija i sl., 

priprema književnih večeri, tribina, predavanja i sl. 

 

 

 
 

Dječji odjel, sudionici kreativne radionice 2017. 
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3.3. Studijski odjel 
 

Studijski odjel počeo je s formalnim radom tek 01. 06. 2008. g. kada je zaposlena nova 

djelatnica. 

Od toga dana i Studijski odjel počeo je s radom kako bi privukao što više novih korisnika pa 

smo osmisli niz novih aktivnosti: korisničko osmišljavanje nabave naslova građe potrebne za 

polaganje ispita, pomoć pri pisanju domaćih zadaća, i diplomskih radnji, ali i pomoć pri 

učenju za državnu maturu, pisanju životopisa, molbi za zaposlenje.  

Građa koja se nalazi na Studijskom odjelu (osim multimedije) posuđuje se samo na rok od 

petnaest dana jer je to uglavnom stručna, referentna i zavičajna građa koja se koristi u 

prostoru Odjela. 

Na Odjelu se odvijaju sljedeći poslovi: učlanjivanje korisnika knjižnice, pružanje informacija 

o građi u knjižnici, fotokopiranje građe, obavljanje međuknjižnične posudbe, upućivanje i 

obučavanje u samostalnom pronalaženju građe, posudba glazbenih CD-a, omogućavanje 

korištenja zavičajnom i referentnom zbirkom, omogućavanje čitanja tiska i drugih stručnih 

periodičkih publikacija, omogućavanje samostalne upotrebe računala za vlastite potrebe, 

pisanje opomena dužnicima, računalna obrada knjižne i neknjižne građe, selekcija, 

pročišćavanje i vrednovanje fonda, inventarizacija, signiranje, katalogizacija, klasifikacija i 

tehnička obrada građe, vođenje kartoteke rezervacija, zaštita građe, vođenje brige o 

svakodnevnom smještaju građe na policama, čuvanje, odlaganje i pohranjivanje novina i 

časopisa, vođenje blagajne, vođenje dnevne, mjesečne i godišnje statistike, vršenje 

permanentnog otpisa amortizirane građe, savjetodavno sudjelovanje pri nabavljanju građe, 

kontinuirana priprema izložaba postavljenih u staklenoj vitrini na katu knjižnice, priprema 

književnih večeri, tribina, predavanja i sl.  

 

 
 

Studijski odjel, besplatne instrukcije za djecu od 1. do 4. r. OŠ 
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3.4. Središnja knjižnica za češku manjinu u RH 

(tekst pisala Francika Stehna, dipl. knjiž.) 
                                

  

Uvod  

Djelatnost Središnje knjižnice za češku nacionalnu manjinu je od nacionalne važnosti i 

značenja. Njezini temeljni poslovi i programi ostvaruju se u skladu s osnovnim načelima 

IFLA-inog Manifesta za multikulturalnene knjižnice. Glavni cilj Knjižnice je pružiti osnovne 

knjižnične usluge i provoditi edukativne aktivnosti na češkom jeziku (kako za pripadnike 

češke nacionalne zajednice, tako i za sve druge zainteresirane korisnike) u smislu promicanja 

interkulturnog dijaloga i kulturne različitosti.  

Središnja knjižnica Čeha pomaže građanima u edukativnim sadržajima  na češkom 

jeziku. U protekloj godini rad knjižničara na terenu odvijao se u skladu s našim 

mogućnostima. Planirane aktivnosti izvan Daruvara održane su u mjestima gdje češke udruge 

(besede) imaju zbirke knjiga na češkom jeziku.     

Nabava 

Voditelj Središnje knjižnice za češku manjinu obavlja poslove nabave, računalne 

obrade knjižne i neknjižne građe na češkom jeziku, te promiče čitanje i ostale aktivnosti 

vezane uz knjigu. Broj nabavljenih knjiga isti je kao prethodne godina. Veći dio građe je 

kupljen, a ostalo su pokloni pojedinaca i ustanova. 

 U 2017. godini nabavili smo 156 knjiga i to na dva načina kupnjom sredstvima 

Ministarstva kulture te poklonima iz Republike Češke i pojedinačnim poklonima iz Hrvatske.   

Od 156 nabavljenih knjiga kupljeno je 85 svezaka, a 71 knjiga je poklonjena. 

U knjižnici je na dan 31.12. 2017. godine bilo 6 016 svezaka knjiga i 484 jedinice 

multimedije.    

Nabava knjižnične građe u odnosu na prošlu godinu ostala je nepromijenjena. 

Reciprocitet s određenim knjižnicama u Češkoj ostvaren je s  Nacionalnom 

knjižnicom u Pragu. Naša Knjižnica kvartalno šalje tjednik Jednotu, a za uzvrat dobivamo 

stručni časopis Čtenář  i Literární noviny. Tijekom 2017. godine najviše knjiga poklonile su 

privatne osobe i hrvatske institucije. 

    Prema planu rada, nabava za proteklu godinu bila je u skladu s financijskim 

mogućnostima.   

Analizirajući strukturu nabave knjižne građe prema UDK-a  bila je sljedeća : 0 (opća 

znanja)- 4 knjige,  1 (psihologija)- 2 knjige,  2 (kršćanstvo)– 2 knjige, 3 (društvene znanosti)- 

24 knjige,  5 (prirodne znanosti)–5 knjiga, 6 (primijenjene nauke)- 6 knjiga, 7 (umjetnost)- 7 

knjiga, 8 (književnost i jezici)- 44 knjige za djecu, 36 knjiga čeških autora za odrasle, 14 

knjiga prijevodi sa strane književnosti, 9 (povijest)- 12 knjiga. 

Kod obrade knjižne građe u programu MetelWin i inventarizaciji knjiga koristi se oznaka 

slova « C «  ispred svakog inventarnog broja.  

Kod inventarizacije AV- građe također se koriste određena slova ispred inventarnog broja.    

Neknjižna građa 

Našu AV- građu obnovili smo za 16 novih naslova filmske produkcije. Kriterij nabave 

usmjeren je na češku filmsku produkciju, u režiji redatelja nagrađivanih na filmskim 

festivalima u Češkoj i svijetu. 

Periodika i serijske publikacije  

Ovu vrstu građe dobivali smo iz Češke i Hrvatske. Iz Češke smo dobivali stručni 

časopis za knjižničare Čtenář i mjesečnik Litrární noviny. Iz Hrvatske tj. iz nakladništva 

češke nacionalne manjine dobivali smo tjednik Jednotu za odrasle čitatelje, mjesečnik Dětský 

koutek za dječji uzrast, godišnjak Český lidový kalendář  te zbornik stručnih radova Přehled. 
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Od Hrvatsko-češkog društva dobili smo popularni časopis Susreti. Ovo društvo godišnje 

izdaje svoje glasilo pod nazivom Susreti u kojem se piše o doprinosu hrvatsko-čeških odnosa 

nekad i danas. Od izdavačke kuće Jednota redovito je stizao i obvezni primjerak.  

Kontakti sa češkim izdavačima održavaju se putem Interneta i preko izdavačkih 

kataloga.  

Struktura članstva 

Najzastupljenija dob u strukturi članstva su djeca osnovnoškolci i predškolci a zatim 

korisnici sa visokom stručnom spremom. U protekloj godini 86 korisnika posuđivalo je građu 

na češkom jeziku. Ukupno su posudili 709 knjiga. Posudba AV-građe u odnosu na prošlu 

godinu bilježi lagani pad. Tako je 44 korisnika posudilo je 142 jedinice AV- građe.   

Broj novo upisanih korisnika u 2017. godini je 18 članova. 

Ukupan broj posjeta knjižnici je 320 korisnika.   

Suradnja s knjižnicama i drugim ustanova 

Održavli smo razne aktivnosti u suradnji s knjižnicama čeških beseda, školskim i 

gradskim knjižnicama.  

U protekloj godini nastavili smo suradnju s knjižnicom iz Češke, koja u svom 

poslovanju njeguje multikulturalnost. To je naša sestrinska knjižnica u gradu Český Těšín. 

Naše zajedničke aktivnosti mogu se vidjeti na  web stranici www.knihovnatesin.cz  (za 

pregled aktivnosti kliknuti na Aktuality – Sister Libraries). U 2017. godini nastavili smo s 

projektom koji se provodi u Češkoj Republici a namijenjen je djeci s ciljem poticanja čitanja u 

obitelji.  Projekt nosi naslov Škola naruby (škola naopačke). U ovom projektu djeca  

ocjenjuju onoga tko im čita bilježeći svoje dojmove o pročitanom u knjižicu Dnevnik čitanja. 

Zajednički susreti djece i roditelja organiziraju se četiri puta godišnje u knjižnici. Na 

druženjima se razmijenjuju iskustva o čitalačkim navikama i aktivnostima. Svaki susret ovih 

čitatelja vodi knjižničarka koja ujedno daje preporuke za zajedničko čitanje. Obavijesti i 

fotografije o čitateljskim susretima redovito smo slali u knjižnicu Český Těšin.   

  Češki mediji popratili su naše zajedničke programe na televiziji i lokalnim novinama. 

Hrvatski mediji također su popratili rad knjižnice.     

Naša knjižnica ima kontinuitet u obilježavanju međunarodne manifestacije Noć s 

Andersenom. Ovogodišnja  manifestacija bila je u znaku Andersenove bajke « Carevo novo 

ruho « knjižničarke su bile kostimirane i predstavile se u glavnim ulogama ove bajke. Djeca 

sudionici ove večeri također su predstavljali određene likove iz Andersenovih bajki. Putem 

Skypea pratili smo programe knjižnice u Češkom Těšinu i Češkoj školi u Končanici.    

Početkom godine krenuo je novi početnički tečaj češkog jezika. Namijenjen odraslim 

članovima knjižnice i trajao je 30 školskih sati. Prijavilo se16 polaznika, a nastava se odvijala 

u jednoj grupi.   

 

http://www.knihovnatesin.cz/
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Početnički tečaj češkog jezika 

 

Savez Čeha u RH sa sjedištem u Daruvaru organizirao je stručni skup za odgajatelje, 

učitelje i kulturne djelatnike na češkom jeziku. Voditeljica Središnje knjižnice za češku 

manjinu, aktivno je sudjelovala na ovom skupu. 

 Povodom manifestacije obilježavanja Međunarodnog dana materinjskoga jezika imali 

smo dobru suradnju s dožupanicom Tanjom Novotni-Golubić, koja je ujedno i pokrenula 

spomenutu manifestaciju. Kako je Središnja knjižnica za češku manjinu važna u očuvanju 

češkog jezika održali smo večer posvećeno češkom manjinskom stvaralaštvu. Susret 

zavičajnika koji pišu na češkom jeziku. Autori su čitali svoje najnovije uradke i raspravljali o 

najnovijim trendovima u suvremenoj češkoj književnosti. Voditeljica knjižnice pripremila je 

izložbu knjiga u izdanju nakladničke kuće „Jednota“ i predstavila književna djela čeških 

autora koji su dobili prestižnu literarnu nagradu Magnesia Litera u 2017. godini. Zavičajnim 

autorima koji pišu na češkom jeziku preporučili smo koristiti stručni literarni časopis HOST, 

koji se nalazi u knjižnici.      

Programi koje smo organizirali u suradnji s drugim knjižnicama i češkim besedama 

bili su medijski popraćeni uz dobre reakcije građana.  

U prostoru češke besede Virovitica, održan je već sada tradicionalni Tjedan češkog 

filma. Prikazani filmovi posuđeni su iz fonda Središnje knjižnice za češku manjinu. Ove 

godine prikazani su filmovi s humorističkom tematikom.    

Povodom Svjetskog dana knjige a pod nazivom Noć knjige pripremili smo proljetno 

druženje roditelja i djecom pod naziviom Škola naruby. 
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Škola naruby  

 

  Učitelj iz Češke Luděk Korbel održao je zanimljivo predavanje na temu Kako su Česi 

upoznavali Hrvatsku ili Hrvatska u očima čeških pisaca. Na ovom zanimljivom predavanju 

Korbel je prikazao rad istaknutih etnografa, čeških putopisaca, književnika, pjesnika, 

glazbenika, slikara, arhitekata i mnogih drugih. Cilj predavanja bio je prikazati doprinos i 

utjecaj Čeha na oblikovanje početaka turizma na hrvatskom Jadranu. Valja istaknuti činjenicu 

da je u Pragu još 1888. godine osnovan Klub čeških turista koji je organizirao putovanja u 

različite dijelove Hrvatske.  

 

 
 

Ludek Korbel- predavanje 
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U svibnju je završio I. stupanj učenja češkog jezika, polaznici su svoje znanje uspješno 

pokazali na završnoj večeri u knjižnici i dobili zaslužene diplome.   

Potaknuti ranijim programima koji su namijenjeni čitanju poezije sudjelovali smo u 

programu knjižnice Frante Buriana, koja obilježava obljetnice čeških zavičajnika i tom 

prigodom gostovali na večeri poezije. 

 Prema već poznatom ljetnom programu Budi in-budi u knjižnici održana je 

edukativno-zabavna radionica za djecu mlađe školske dobi. Vesela radionica pod nazivom 

Traži, traži pa ćeš naći  predstavlja bajkovito biće Hastrmana -lika iz čeških priča. Njegove 

moći su vezane uz rijeke, ribnjake i vodu općenito. Ova radionica bila je iznimno uspješna i 

zanimljiva.  

 

 
 

Hastrman- ljetna radionica 

 

Tijekom godine redovito smo odlazili u češku knjižnicu Frante Buriana u Daruvaru i 

tamo radili na računalnoj obradi knjižnog fonda. U prostoru njihove knjižnice također smo 

održali edukativnu radionicu pod nazivom Jaro za učenike nižih razreda. 

Prema zahtjevima područnih škola, gdje se uči češki jezik, ugostili smo organizirane 

skupine učenika i upoznali ih sa svim odjelima u knjižnici. Učenici su o tim aktivnostima 

pisali u časopisu Dětský koutek.  

            Tijekom godine izrađivali smo prigodne tematske izložbe, koje imaju dodirnih točaka 

s općom kulturom i društvenim zbivanjima, hrvatsko-češkim odnosima kao npr. (najčitanije 

knjige u protekloj godini, obljetnice poznatih književnika, tematske izložbe iz češke povijesti, 

Uskrs u češkoj etnografiji, prijevodi novije češke književnosti na hrvatski jezik, o književnoj 

nagradi Magnesia litera ).   

Tijekom Mjeseca hrvatske knjige, održan je ciklus čitalačkih aktivnosti. Knjižničarka 

je dva puta tjedno odlazila u češki vrtić čitati priče djeci prije spavanja. O važnosti čitanja od 

najranije dobi knjižničarka je podsjetila odgajateljice u vrtiću. Aktivnost čitanje prije 

podnevnog spavanja  održava se već tradicionalno, a tom prigodom knjižničarka nosi bedž s 

logom Čitaj mi ! 
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Čitaj mi! U Ferdi Mravencu 

 

U Mjesecu hrvatske knjige započeo je 2. stupanj učenja češkog jezika za početnike, ali 

zbog osobnih razloga prijavljenih tečaj se nije nastavio.  

 

 
 

Treći stupanj tečaja češkog jezika 

 

U Mjesecu hrvatske knjige, održan je još jedan u nizu spomenuti program Škola naruby 

(zajedničko čitanje roditelja i djece).  

Knjižnicu su posjetile dvije grupe djece iz češkog vrtića, a tom prigodom pripremili smo im 

zabavno-edukativni program. U Mjesecu hrvatske knjige posjetili su nas i peti razredi Češke 

osnovne škole iz Daruvara.  
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Za pete razrede knjižničarka je pripremila knjige znanja tj. pokazala dječje enciklopedije iz 

fonda Središnje knjižnice za češku manjinu.  

  Sva događanja slikom i riječju su zabilježena u Spomenici Pučke knjižnice i čitaonice 

Daruvar. Naša knjižnica sudjelovala je na 5. nacionalnom Natjecanju u čitanju naglas za 

učenike od 3. do 8. razreda osnovnih škola, koje organizira Hrvatsko knjižničarsko društvo- 

komisija za knjižnične usluge za djecu i mladež.    

  Jedan od zadataka knjižnice je da prati izdavačku djelatnost Čeha u Hrvatskoj. Tako je 

izdavačka kuća Jednota, od periodičkih izdanja na češkom jeziku tiskala pučki kalendar Český 

lidový kalendář 2017  i zbornik stručnih radova  Přehled 2017. U protekloj godini tiskana je 

monografija o izdavačkoj kući Jednota na češkom jeziku. Kako spomenuta izdanja pripadaju 

ediciji zavičajnog stvaralaštva češke manjine u Hrvatskoj, mi kao Središnja knjižnica 

sudjelujemo na promocijama navedenih publikacija.  

     Knjižnica u sklopu svoje djelatnosti obavlja nadzor nad radom knjižnica čeških udruga 

(beseda) i pruža im stručnu pomoć.   

Prema Programu rada izradili smo Kalendar obljetnica poznatih Čeha za 2017. godinu. 

Kontinuirano smo dostavljali materijale za pojedine obljetnice u knjižnice čeških beseda, koje 

su to zatražile. 

Putem interneta pratili smo web stranice knjižnica u Češkoj.  Nacionalnoj knjižnici u 

Pragu šaljemo kvartalno tjednik Jednotu, (50 brojeva) za zbirku bohemiku, koja se trajno čuva 

u arhivskom fondu Nacionalne knjižnice u Pragu.  

Našu knjižnicu su posjećivali i strani državljani. Koristili su knjižnične usluge kao 

turisti i kao istraživači. Tijekom godine knjižnicu su posjetili studenti Filozofskog fakulteta iz 

Brna. Tako su stranci dolazili u više navrata i proučavali određene manjinske teme. Češki 

studenti dolaze u Hrvatsku, kako bi istraživali češku manjinu u raznim aspektima. 

Uključenost knjižnice u turističku ponudu grada Daruvara, vidljivo je po dolasku 

turista koje zanima Zlatna Biblija. Od Biblije do istraživanja nekog drugog sadržaja nije dalek 

put. Zlatnu Bibliju vidjelo je nekoliko čeških turista, studenti i knjižničari.  Ponosni smo što 

Zlatna Biblija otvara sva vrata, svima koji dođu u knjižnicu. 

Stručno usavršavanje 

Smatramo da su Središnje knjižnice nacionalnih manjina od posebnog interesa ne 

samo za knjižničarsku, nego i za opću kulturnu javnost. Svaka od njih je po mnogočemu 

jedinstvena. Kako bi pratili razvoj češkog manjinskog školstva sudjelujemo na stručnim 

skupovima za pedagoške djelatnike češke nacionalne manjine koji organizira Agencija za 

odgoj i obrazovanje u Hrvatskoj.   

Svake godine sudjelujemo u radu Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog 

prigorja. O radu knjižnice pisali smo u stručnim časopisima Svezak 19. i  Novosti HKD-a. 

Radna grupa za manjinske knjižnice i Sekcija za narodne knjižnice Hrvatskog knjižničarskog 

društva organizirali su 2. okrugli stol za knjižnice nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj. 

Domaćin skupa bila je Gradska knjižnica i čitaonica Pula. 
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Izlaganje Francike Stehna u Puli na stručnom skupu 

 

Stručni skup na temu „Knjižnice za druge i drugačije“ oslanja se na iskustvo u radu 

narodnih i manjinskih knjižnica, kvalitetu razrađenih programa i projekata i želi potaknuti sve 

narodne knjižnice da u skladu s europskim dosezima poštovanja prava svih manjina, 

prihvaćaju i proširuju svoja pozitivna iskustva u radu s posebnim skupinama korisnika. 

Tematika stručnog skupa „Knjižnice za druge i drugačije“ obuhvaća knjižnične usluge, 

projekte i programe za sve manjinske populacije u suradnji s kolegama iz drugih narodnih 

knjižnica, udruga, državnim i lokalnim ustanovama, pojedincima i samim korisnicima. 

Stručnim skupom željelo se omogućiti knjižničarima, ponajprije narodnih knjižnica, da 

stručnu zajednicu upoznaju s neuobičajenim ili neobičnim projektima koji su uspješno 

implementirani u usluge knjižnice, razmijene pozitivnih iskustava i djeluju inspirativno i 

poticajno ostalim knjižničarima. Voditeljica Središnje knjižnice Čeha, predstavila je na ovom 

skupu primjere dobre prakse u suradnji s matičnom državom.   

Edukacija korisnika i volontera 

Educirali smo volontere u knjižnicama čeških beseda kao što su češka beseda Zagreb, 

konzultacije s knjižničarima volonterima održavali smo e-mailom ili su pomoć tražili 

telefonom. 

 U 2017. godini radili smo na stručnoj obradi fonda knjižnice Franta Burian u 

Daruvaru, djelomično se radilo i na izlučivanju knjižnog fonda.  Vodili smo brigu da se 

aktivira nova verzija programa Metel win – POINT d.o.o  Za knjižničare volontere izradili 

smo Godišnji kalendar obljetnica poznatih Čeha.  

Suradnja s medijima   

Priloge o našoj djelatnosti objavljivali smo u tisku i elektronskim medijima.  Na 

mrežnim stranicama www.knjiznica-daruvar.hr informirali smo o događanjima, novitetima u 

knjižnici, predstavljali se javnosti. Imali smo dobru suradnju s nakladničkom kućom Jednota, 

Bjelovarskim listom, Radio Daruvarom i Hrvatskom televizijom.  

 

 

 

http://www.knjiznica-daruvar.hr/


31 

 

3.5. Ravnateljstvo 

 
Ravnateljica Romana Horvat obavljala je poslove rukovođenja, organiziranja te pravnog 

zastupanja knjižnice. Vodila je stručni rad knjižnice te sudjelovala u radu Upravnog vijeća. 

Koordinirala je organizaciju i provedbu edukativno-animacijskih programa za djecu i odrasle. 

Sudjelovala je u osmišljavanju programa i organizaciji stručne edukacije u knjižnici te 

prezentiranju Zlatne Biblije turistima grada. Koordinirala je i operativno sudjelovala u 

poslovima odnosa s javnošću u knjižnici. 

Predsjednica je Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja na tri županije te 

prva potpredsjednica Hrvatskog knjižničarskog društva Republike Hrvatske. Organizirala je i 

vodila sastanke Glavnog odbora i Skupštinu Društva u Križevcima. Član je Glavnog odbora i 

Izvršnog odbora Hrvatskog knjižničarskog društva te je aktivno sudjelovala na sastancima u 

Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu. Predstavljala je knjižničare Republike 

Hrvatske na konferenciji u Miskolcu,  Mađarskoj i Beogradu, Srbiji, izlaganjem na temu: 

Društvo knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja. 

Prioriteti u radu ravnateljstva u 2017. godini bili su: 

- osiguravanje financijskih, kadrovskih i prostornih pretpostavki za rad knjižnice te 

zadržavanje kvalitete rada usprkos reduciranim financijskim sredstvima.  

Uz Grad Daruvar i Ministarstvo kulture RH koji financiraju redovnu djelatnost i programe, 

knjižnica je ostvarila i donacije privatnih i poslovnih subjekata.  

Tijekom godine 6 volontera odradilo je društveno-koristan rad u knjižnici. Od kulturno- 

animacijskih programa najveći angažman predstavljalo je osmišljavanje i organiziranje 

U.D.K. festivala, Noći s Andersenom, Mjeseca hrvatske knjige, Na svakom početku je 

knjižnica te pripremanje i pisanje projekata vezanih za nove programe.  

Ravnateljica je sudjelovala na Županijskom stručnom vijeću učitelja hrvatskog jezika 

izlaganjem na temu:  Pomoć knjižnice osobama s teškoćama čitanja. 

Veliki angažman ostvaren je u promidžbi i informiranju javnosti o djelatnosti i ulozi knjižnice 

u društvu. Treba spomenuti angažman u pokretanju i sudjelovanju u izradi nove verzije 

internetske stranice knjižnice te poticanju promocije knjižnice na društvenim mrežama. 

Velika pozornost posvećivala se daljnjem održavanju i razvijanju međunarodne suradnje i 

programa. Knjižnica je uključena u međunarodnu mrežu NAPLE Sister Libraries kroz 

suradnju s gradskom knjižnicom iz češkog grada Češki Tešin.   

Ravnateljica je poticala zaposlenike na stalno stručno usavršavanje aktivnim sudjelovanjem 

na stručnim skupovima u zemlji. Objavljivala je stručne članke i priloge te i na taj način 

aktivno sudjelovala u radu Hrvatskoga knjižničarskog društva i Društva knjižničara Bilogore, 

Podravine i Kalničkog prigorja.  

Kroz različite kulturne, informacijske, obrazovne programe ravnateljica je posebno poticala 

suradnju s pojedincima, ustanovama, udrugama u području kulture, obrazovanja, socijalne 

skrbi, gospodarstva te civilnog društva.  

 

Osim gore navedenog obavljala je i dio tajničkih poslova, a to su: popunjavanje i slanje raznih 

upitnika, anketa, ugovora, izrada raznih izvješća, potvrda, rješenja, obrazaca, prijavnica, 

odluka, planova i programa, izrada rasporeda za volontere koji su odradili društveno-koristan 

rad u knjižnici (6 volontera) te izrada potvrda o obavljenom radu, pripreme za provođenje 

programa U. D. K. festivala, sudjelovanje u projektu ISGE (sustavno gospodarenje energijom) 

- dostava potrebnih podataka, prijava mjesečnih računa za energiju te tjednih očitanja za isto, 

provođenje potrebnih mjera zaštite na radu, priprema i slanje pravdanja za sredstva 

Ministarstvu kulture RH (za nabavu knjižnične građe - 2 pravdanja kroz godinu, 

informatizacija i posebni programi), popunjavanje upitnika o fiskalnoj odgovornosti te 

popratni poslovi vezani uz isto. 



32 

 

Obavljali su se i sljedeći poslovi: svakodnevno primanje i odlaganje pošte te vođenje 

urudžbenog zapisnika, izrada evidencije radnog vremena, priprema i provođenje inventure, 

dogovori oko redovnih servisa opreme u knjižnici: klime,  vatrogasni aparati, vatrodojava, dva 

lifta, hidranti, gromobrani i slično, praćenje zaliha i nabava uredskog i ostalog potrošnog 

materijala, vođenje pismohrane i arhive, sređivanje arhive i unošenje podataka u Arhinet (u 

svibnju je primila stručni nadzor iz Bjelovarskog arhiva). 

 

 
 

Zaposlenici knjižnice 

 

3.6. Administrativno – računovodstvena služba 

 
Poslove knjigovodstva i računovodstva obavljala je Tanja Bahnik, računovotkinja zaposlenica 

u JVP Daruvar, a u knjižnici je zaposlena temeljem ugovora za provedene usluge financijskog 

knjigovodstva.  

Djelokrug poslova sadržavao je: popunjavanje i slanje obrazaca za bolovanje HZZO (1 

zaposlenica), izrada financijskih planova i izvješća na mjesečnoj i godišnjoj razini, priprema i 

slanje zahtjeva za refundaciju putnih troškova te plaće Ministarstvu kulture (1 zaposlenica), 

vođenje knjigovodstva i računovodstva na dnevnoj, mjesečnoj i godišnjoj razini općenito, 

plaćanje računa, popunjavanje i slanje upitnika, popunjavanje upitnika o fiskalnoj 

odgovornosti te popratni poslovi vezani uz isto, prelazak u novi računovodstveni program, 

kontaktiranje i suradnja s dosadašnjim programerom za računovodstveni program, priprema i 

obračun plaće, svakodnevno uvođenje i knjiženje računa, te redovito plaćanje istih, vođenje 

blagajničkih zapisa te polog utrška, knjiženje izvoda Banke te redovito praćenje i knjiženje 

ostalih poslovnih promjena. 
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3.7. Tehnička služba  
 

Tehničke poslove održavanja zgrade, uredske opreme i knjižnične građe kao i poslove dostave 

obavljala je spremačica- dostavljačica Danuška Holinka. 

 

3.8 Volonteri- skriveno blago naše knjižnice 

 
U radu su nam pomagali i volonteri, njih 6: 

-  Danijela Ljutak Jureković koja vodi najmanje dva puta godišnje kreativne radionice za 

odrasle 

-  dvije učiteljice (Danijela Taborski - učiteljica u miru i Anita Ćulibrk), vode Besplatne 

instrukcije iz svih predmeta za učenike osnovnih škola do petog razreda 

- jedna studentica hrvatskog jezika i književnosti, Ivana Rusmir 

- jedan učenik Ekonomske i turističke škole Daruvar, Lovro Veber 

- jedna učenica Osnovne škole Vladimir Nazor Daruvar, Anja Jakić  

 

 
 

Zaposlenici knjižnice s volonterom Lovrom Veberom 

 

Volonterstvo je dobrovoljno ulaganje osobnog vremena, truda, znanja i vještina kojima se 

obavljaju usluge ili aktivnosti za dobrobit druge osobe ili za opću dobrobit. U svijetu je 

volonterski rad važan na gotovo svim razinama življenja – od svakodnevice do promoviranja 

društveno važnih pozitivnih promjena. Rad volontera je izuzetno priznat, vrednovan i tražen, 

to je vrlo značajna i gotovo obavezna preporuka za daljnje školovanje i zapošljavanje. 

Puno je razloga zašto netko želi volontirati. Najvažniji dolazi iz čovjeka. Nagrada koju 

dobivamo volontirajući nije novac, već zadovoljavanje istinske ljudske potrebe za osjećajem 

korisnosti. 
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Poticajno je kada se volonteri uključuju u rad knjižnice zbog poboljšanja i proširenja usluga. 

Knjižnice su mjesta u kojima su pojedinci voljni aktivno sudjelovati u društvenim 

aktivnostima, željni novih vidova samoostvarenja. Knjižnicama se kroz zalaganje volontera 

pruža prigoda proširivanja i poboljšanja svojih usluga, a to je ujedno i mogućnost neposredne 

konkretne suradnje knjižnice i šire zajednice. 

Sretni smo što u našoj maloj sredini ima ljudi koji se vole besplatno i čista srca angažirati u 

našoj Knjižnici.  

Naravno velika im hvala na tome!   

 

 
 

Zahvala svim volonterima 

 

3.9. Upravno vijeće i Stručno vijeće 
 

Temeljem Odluke o imenovanju članova Upravnog vijeća Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar 

od dana 28. 8. 2017. g., KLASA: 003-06/17-01/01 i 2111/42-11-17-1, Upravno vijeće broji tri 

člana i to:  

Šimun Aščić, predsjednik, Anita Res, zamjenica predsjednika i Ljiljana Budja, članica. 

U skladu sa Statutom Knjižnice i Poslovnikom o radu Upravnog vijeća, Vijeće je tijekom 

2017. g.  raspravljalo i donosilo važne odluke za poslovanje i razvoj knjižnice na 2 sjednice. 

Na prvoj sjednici se konstituiralo Upravno vijeće te su se donijele neke temeljne odluke: 

odluka o usvajanju Financijskog izvješća za 2016. godinu, Izvješća o radu za 2016. g., odluka 

o  usvajanju Financijskog plana i Godišnjeg plana i programa rada za razdoblje od 2017. g. do 

2019. g., odluka o usvajanju prijedloga Financijskog plana i Godišnjeg plana i programa rada 

za razdoblje od 2018. g. do 2020. g. te odluka o izmjeni Plana javne nabave za 2017. g. i 

odluka o financijskom izvješću za razdoblje od 1.1.2017. do 30.6. 2017. g. 

Na drugoj sjednici su se donijele sljedeće odluke: odluka o usvajanju rebalansa Financijskog 

plana za 2017. g. s projekcijama za 2018. i 2019. g., odluka o usvajanju Financijskog plana za 

razdoblje od 2018. g. do 2020. g. te Godišnjeg plana i programa rada za 2018. g. i Odluka o 

Planu javne nabave za 2018. g. 
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Stručno vijeće knjižnice koje broji 5 stručnih zaposlenika sastalo se jedanput tjedno, a 

obavezno jedanput mjesečno te se raspravljalo o tekućim svakodnevnim problemima i 

planirali su se kulturno- animacijski sadržaji. Sastancima predsjedava ravnateljica knjižnice. 

3.10. Stručno usavršavanje 
 

Od knjižničnih zaposlenika očekuje se da budu kvalitetno obrazovani te da stalno prate sve 

brojnije i sofisticiranije potrebe korisnika. Do brzih promjena dolazi u društvenom okruženju, 

ali i u osobinama, oblicima i vrstama knjižnične građe, kao i u primjeni informacijsko-

informatičke tehnologije. Uz primarno obrazovanje, odnosno matični studij, knjižnični 

djelatnici posjeduju stručne ispite iz knjižničarstva (SSS za pomoćnog knjižničara, VŠS za 

knjižničara), a oni sa VSS studij knjižničarstva i državni ispit.  

Zaposlenici knjižnice sudjelovali su na 3 stručna skupa i programa, održali 1 izlaganje, 1 

vođenje Skupštine te 1 sastanka Povjerenstva.  

 

Stručni skupovi: 

1. Romana Horvat – sastanak Povjerenstva za dodjelu priznanja Knjižnica godine, 

Zagreb, 10.3.2017. 

2. Romana Horvat- sastanak ravnatelja narodnih knjižnica BBŽ-a, Bjelovar, 11.4.2017. 

3. Romana Horvat- županijski Najčitatelj 2016., Bjelovar, 20.4.2017. 

4. Romana Horvat- 35. skupština knjižničara BPIKP, Križevci, 26.5.2017. 

5. Romana Horvat- sastanak Izvršnog odbora HKD-a, Zagreb, 2.6.2017. 

6. Romana Horvat – sastanak Povjerenstva za dodjelu priznanja Knjižnica godine, 

Zagreb, 8.6.2017. 

7. Romana Horvat- sastanak Glavnog odbora HKD-a, Zagreb, 13.7.2017. 

8. Romana Horvat i Danijela Marić- stručni skup Hrvatskog čitateljskog društva, Zagreb, 

8.9.2017. 

9. Romana Horvat- član delegacije Grada za obilježavanje Dana Praga 15, Prag 15, 

14.9.2017. 

10. Romana Horvat- Okrugli stol za školske knjižnice, Virovitica, 5.10.2017. 

11. Romana Horvat i Danijela Marić- 11. savjetovanje za narodne knjižnice RH, 

Crikvenica, 12.10.- 13.10.2017. 

12. Romana Horvat- dodjela priznanja Knjižnica godine u Prelogu, 10.11.2017. 

13. Romana Horvat- sastanak Izvršnog odbora HKD-a, Zagreb,13.11.2017. 

14. Romana Horvat- sastanak ravnatelja narodnih knjižnica BBŽ-a, Bjelovar, 18.12.2017. 

15. Romana Horvat- Međunarodna skupština knjižničara Srbije, Beograd, 12.12. – 

15.12.2017. 
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Dodjela priznanja Knjižnici godine u Prelogu 

 

Izlaganja: 

1. Romana Horvat - tema izlaganja: Društvo knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog 

prigorja na Međunarodnoj skupštini Bibliotekarskog društva Srbije u Beogradu 12. 12. 

2017. do 15. 12. 2017. 

 

 

         
 

Izlaganje Romane Horvat na Međunarodnoj skupštini Bibliotekarskog društva Srbije u 

Beogradu 

 

 

https://www.google.hr/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiS4u2BgerRAhWnQZoKHUrMBt8QjRwIBw&url=http://www.virovitica.hr/2016/06/gradska-knjiznica-citaonica-virovitica-nominirana-knjiznicu-godine/&psig=AFQjCNH_JkYPSxmoZnwXobtl0iKmpM3ucw&ust=1485870465241525
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Aktivno sudjelovanje u radu stručnih tijela: 

 

o sudjelovanje u radu Hrvatskog knjižničarskog društva (ravnateljica Romana Horvat, 

imenovana članicom glavnog i izvršnog odbora Hrvatskog knjižničarskog društva te 

potpredsjednicom Hrvatskog knjižničarskog društva, predsjednicom Društva 

knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja, predsjednicom povjerenstva za 

dodjelu priznanja Knjižnica godine) 

o Irena Ivković imenovana je članicom Komisije za slobodan pristup informacijama i 

slobodi izražavanja te članicom glavnog odbora Društva knjižničara Bilogore, 

Podravine i Kalničkog prigorja 

o voditeljica Središnje knjižnice za češku manjinu u RH, Francika Stehna, imenovana je 

članicom Radne grupe za manjinske knjižnice te članom nadzornog odbora Društva 

knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja) 

o zaposlenici su pisali u stručnom glasilu Svezak (časopis Društva knjižničara Bilogore, 

Podravine i Kalničkoga prigorja), Novostima HKD-a i Vjesniku bibliotekara Hrvatske. 
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4. KNJIŽNIČNI FOND 
 

Kontinuirani razvoj zbirki i praćenje noviteta na tržištu pretpostavka je kvalitetnog 

funkcioniranja knjižnice i zadovoljstva potreba naših korisnika. 

Izgradnja zbirki Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar i nabava građe odvijala se u 2017. godini 

u skladu s temeljnim zadaćama knjižnice u njenoj misiji obrazovnog, informacijskog i 

kulturnog središta.  

            

Kako bismo knjižnicu otvorili što više našim korisnicima odlučili smo ih (i djecu i odrasle) 

uključiti u planiranje nabave knjižne i neknjižne građe što se pokazalo više nego dobrom 

idejom. Naime, na Odjelu za odrasle, imamo tzv. Knjigu želja, gdje naši korisnici mogu 

upisati naziv knjižne i neknjižne građe koju žele da knjižnica posjeduje.   

 

Knjiga želja je velika 

pomoć pri nabavi građe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Knjižnična građa prinovljena je uobičajenim načinima nabave: kupnjom, darom i otkupom 

Ministarstva kulture Republike Hrvatske.  

Ukupno je u 2017. g. prinovljeno 1.823 svezaka knjiga, 163 jedinica AV građe, 19 naslova 

novina te 7 naslova časopisa, 110 igračaka. 

 

U sljedećoj je tablici prikazana usporedba nabave građe u 2014. g., 2015. g.,  2016. g., 2017. 

g. 

 
GODINA KNJIGE U 

SV. 

BR. 

NASLOVA 

NOVINA I 

ČASOPISA 

BR. 

JEDINICA 

AV GRAĐE 

ZAVIČ. 

ZBIRKA 

DAR. 

KNJIGA+O

BVEZNI 

PRIMJ. 

OTKUP 

MINIS. 

KULTURE 

RH 

2014. G. 1.776 40 290 14 311 250 

2015. G. 1.577 26 296 14 486 387 

2016. G. 1.496 26 120 18 220 283 

2017. G. 1.823 26 163 15 173 438 

 

Iz tablice je vidljivo sljedeće:  

 

U 2017. g. povećana je nabava knjižnične građe. Nabava knjižnične građe temeljem dara i 

obveznog primjerka je smanjena jer prilikom preuzimanja građe radimo „oštru“ selekciju.   

           

Nastavljen je i otkup knjižne građe zavičajnog karaktera te je za Zavičajnu zbirku knjižnice 

prinovljeno 15 nova naslova, a izdvojit ćemo: 

1. Osmijeh nakon suza, Ogranak Matice hrvatske Daruvar, 1997. 
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2. Negdje u dubini duše: svjedočanstva mladih, DUGA- Centar za pomoć djeci i 

mladeži, 1996. 

3. Bosanac, Luka, Manastir Pakra u Slavoniji, Srpska pravoslavna crkva u Hrvatskoj, 

Interklima- grafika, Vrnjačka Banja, 2016. 

4. Luketa, Lidvina, Uči igrajući, Školske novine, Zagreb, 1984. 

5. Horvat Zacskai, Damir, Odaje vrata, srce, Nova stvarnost, Zagreb, 2017. 

6. Hlevnjak, Branka, Slavka Pavić: subjektivna fotografija, Hrvatski fotosavez, Zagreb, 

2015. 

7. Trako, Redžo, Debogumilizacija bosanskog srednjovjekovlja, Synopsis, Sarajevo i 

Visoko evanđeosko sveučilište u Osijeku, 2017.  

8. Spašeni: 11 priča nade, Euroliber, Split, 2017. 

 

 
 

Zavičajna zbirka na Studijskom odjelu 

 

Grad Daruvar kupio je raritetnu BIBLIJU, ručne izrade još 2011. godine. Biblija ima 

zlatni obrez s uzorkom, u kožnom je uvezu, unikatna je jer ima posvetu koju je napisao 

kaligraf te ima vlasnički list potvrđen kod javnog bilježnika. Biblija je u drvenom 

kovčegu te je čitanje moguće s bijelim pamučnim rukavicama kako se stranice ne bi 

oštećivale. Kupnjom tog limitiranog izdanja Biblije svrstali smo se u prestižan broj 

knjižnica u RH koje ju posjeduju. 

Promocija je održana uoči Uskrsa 2012. g.     
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Turističko razgledavanje Zlatne Biblije 

 

2014. godine postali smo PPS destinacija (promicanje turističkog prometa u razdoblju 

pred i postsezoni) zahvaljujući upravo Zlatnoj Bibliji. Naime, u suradnji s Turističkom 

zajednicom Daruvar-Papuk i vlasnicima smještajnih kapaciteta u gradu našim turistima 

nudimo osim povoljne turističke iskaznice i razgled Zlatne Biblije. Posjet knjižnici nam 

se osjetno povećao upravo zbog ove aktivnosti. 

 

   
 

Zlatna Biblija u našoj knjižnici 

 

           Prinovljena građa je u potpunosti tehnički i stručno obrađena. Nastavilo se s 

izgradnjom središnje baze podataka u Metel win programu i održavanjem internih kataloga.  

Osim redovnih poslova obrade vezanih uz prinovljenu građu, naročita pozornost je posvećena 

održavanju lokalne bibliografske baze te ujednačavanju kataloške prakse u knjižnici za sve 

vrste građe, analizi Metel win programa s ciljem utvrđivanja zahtjeva za izmjenama i 

dopunama programa, upoznavanju s građom na suvremenim medijima kao i na obradi građe 

na stranim jezicima pribavljenim kupnjom i poklonom. 

Knjižnica je aktivno uključena u sustav kooperativne obrade te od rujna 2011. g. plaćamo 

mjesečnu naknadu za pomoć u Metel win programu.    
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          U našem fondu zaključno s 31. 12. 2017. g. posjedujemo 61.560 sv. knjiga, 5.660 

jedinica AV građe, 274 igračke. 

 

Naslove nabavljene građe oglašavali smo putem mrežne stranice knjižnice te na panoima u 

predvorju knjižnice i naravno na odjelima u tzv. košaricama. 

           

Dio fonda premjestili smo i u prostor Dnevnog boravka - Dom za starije i nemoćne Ljudevite 

pl. Janković, gdje dolaze naši stariji korisnici i tamo se služe našom građom. No, osim toga, 

stare brojeve novina i časopisa smo poklanjali kafićima i frizerskim salonima.  

 

Knjižnice su dužne po određenim kriterijima otpisivati knjižničnu građu (kriteriji i postupak 

opisan u Pravilniku o otpisu i reviziji knjižnične građe), a u prostoru knjižnice po simboličnoj 

smo cijeni od 5,00 kuna prodavali otpisanu knjižnu građu. 

Redovnim godišnjim otpisom otpisano je 509 sv. knjiga, 38 jedinice AV i elektroničke građe 

te 32 igračke. 

 

U sljedećoj je tablici prikazana usporedba otpisane građe u 2014. g., 2015. g., 2016. g. 2017. 

g. 

 

GODINA Ukupan OTPIS 

2014. G. 214 

2015. G. 200 

2016. G. 155 

2017. G. 579 

 

            Iz tablice je vidljivo da je znatno više otpisane građe u 2017. g. U ljeti i jesen smo 

otpisivali zastarjelu i dotrajalu građu iz spremišta,  a s obzirom da se igraonica češće koristi 

otpisali smo i neznatnu količinu igračaka. 

 

2012. g. proveli smo reviziju Dječjeg odjela i Odjela za odrasle u kojima je uglavnom 

smještena beletristika (Odjel za odrasle) i slikovnice (Dječji odjel) koje se  zbog čestog 

korištenja i posuđivanja češće i uništavaju pa je potreban stručan otpis ako se građa ne može 

popraviti. 2013. g. proveli smo reviziju fonda u Središnjoj knjižnici za češku manjinu u RH i 

Studijskom odjelu knjižnice. 

Sljedeća revizija se prema Pravilniku o reviziji i otpisu građe može očekivati tek za desetak 

godina. 

 

U tablici su podaci sredstava za nabavu građe za 2013. g., 2014. g., 2015. g., 2016. g., 2017. 

g. 

 

God. Sredstva za nabavu građe 

 Ukupno Sredstva Grada 

Daruvara 

BBŽ Sredstva 

Ministarstva 

kulture 

Vlastita 

sredstva 

2013. g. 109.826 kn 2.912 kn ------ 90.104 kn 16.810 kn 

2014. g. 107.180 kn 20.000 kn ------ 76.000 kn 11.180 kn 

2015. g. 90.355 kn 14.355 kn ------ 76.000 kn ------- 

2016. g. 85.193 kn 7.750 kn ------- 76.000 kn 1.443 kn 

2017. g. 115.130 kn 27.750 kn ------- 76.000 kn 11.379,78 kn 
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U tablici je vidljivo da je ukupni prihod za nabavu građe u 2017. g. osjetno povećan u odnosu 

na 2013. g., 2014. g., 2015. g. i 2016. g. Prošle godine Osnivač je izdvojio najviše sredstava 

za nabavu knjižnične građe u posljednjih 10 godina.  

 

 
 

Glazboteka, glazbena zbirka smještena na Studijskom odjelu 

 

 

 

 

5. KORIŠTENJE KNJIŽNICE I 

POSUDBA 
 

Korisničke usluge su u 2017. godini bile mnogobrojne i raznovrsne. Obuhvaćale su posudbu 

građe, pretraživanje informacija (tekuće i retrospektivne), usluge referentne službe, usluge 

čitaonica, usluge interneta, međuknjižničnu posudbu, fotokopiranje, skeniranje, printanje, 

razgledavanje Zlatne Biblije i dr. 

 

Broj upisanih članova knjižnice u 2013. g., 2014. g., 2015. g., 2016. g., 2017. g. 

 

Godina Ukupno članova Broj odraslih Broj djece Visina 

članarine 

2013. g. 1.702 979 723 60,00 kn 

2014. g. 1.704 1.002 702 60,00 kn 

2015. g. 1.698 992 706 60,00 kn 

2016. g. 1.592 884 708 60,00 kn 

2017. g. 1.554 807 682 60,00 kn 

 

Iz tablice je vidljivo da se broj upisanih članova 2017. g. neznatno smanjio u odnosu na 2016. 

g.  

No, zadovoljni smo jer je 70% korisnika iz 2016. g. obnovilo članstvo, što znači da su 

uslugom koju dobivaju u knjižnici zadovoljni. 

Razlog smanjenja članova je odljev stanovništva i umiranje starije populacije. 
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Rekapitulacija posjeta /knjiga/ 2012. g., 2013. g., 2014. g., 2015. g., 2016. g., 2017. g. 

 

Godina Posjete Knjige 

2012. g. 29.923 46.239 

2013. g. 51.585 32.427 

2014. g. 21.289 45.358 

2015. g. 19.539 38.216 

2016. g. 21.993 28.894 

2017. g. 23.000 28.908 

 

Iz tablice je vidljivo da se povećao broj posuđenih svezaka knjižne građe i broj posjeta 

korisnika. Razlog je uvođenje tri igraonice za najmlađe.  

             

Korištenje interneta u 2012. g., 2013. g., 2014. g., 2015. g., 2016. g., 2017. g. 

 

Godina Br. pristupa internetu Tjedno korištenje u satima 

2012. g. 1.399 33 

2013. g. 1.747 51 

2014. g. 468 21 

2015. g. 154 24 

2016. g. 427 653 

2017. g. 374 403 

 

Usluga korištenja interneta u našoj se knjižnici povećava u ljetnim mjesecima zbog turista. 

Kako bismo pratili trendove u ponudu smo uvrstili korištenje tableta za brzo pretraživanje 

informacija.  

Tablet smo dobili kao poklon iz T-com-a zbog dobre dugogodišnje suradnje. 

 

Događanja u Knjižnici  2012. g., 2013. g., 2014. g., 2015. g., 2016. g., 2017. g. 

 

Godina Za odrasle Za djecu Edukacija korisnika za 

korišt. knjiž. usluga 

 Br. događ. Br. posjeta Br. događ. Br. posjeta Br. događ. Br. posjeta 

2012. g. 27 1.246 35 447 34 887 

2013. g. 62 1.537 62 1.387 32 813 

2014. g. 80 2.417 68 1.753 38 1.059 

2015. g. 92 2.070 66 1.413 30 1.207 

2016. g. 73 1.330 69 1.620 26 816 

2017. g. 63 1.325 46 1.578 29 915 

 

Iz tablice je vidljivo da se broj događanja u dnevnim i večernjim terminima  smanjio. U prvoj  

polovici godine štedjeli smo sredstva jer nismo znali kako će izgledati godina s obzirom na 

lokalne izbore i financiranje programa.          

Kako bi naš rad i usluge bile što vidljivije i dostupnije javnosti i nadalje ćemo više pozornosti 

posvećivati informacijskim i obrazovnim uslugama kroz različita predavanja i tribine.  
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Afirmacija korištenja knjižnice te organiziranje programa za najmlađi uzrast uz pomoć 

Ministarstva kulture 

 

Međuknjižnična posudba odvijala se samo na nacionalnoj razini i to u sljedećim omjerima: 

 

GODINA DRUGIMA OD DRUGIH 

2012. G. 5 27 

2013. G. 5 27 

2014. G. 7 30 

2015. G.  12 47 

2016. G. 41 36 

2017. G. 22 32 

          

Iz tablice je vidljivo da je međuknjižnična posudba u 2017. g. smanjena. Stručna literatura u 

našoj je knjižnici posljednjih godina kvalitetno nabavljana te više nemamo potrebu 

međuknjižnično posuđivati građu kao prijašnjih godina. 

 

 

Tri čitatelja s najviše posuđenih knjiga u 2017. g. /ime, dob, zanimanje/: 

 

Odjel za odrasle:  

 

       1. Alenka Miota, nezaposlena, 49 god. 

  

       2. Aleksandra Božanić, kućanica, 45 god.  

   

       3. Josip Šnajder, umirovljenik, 64 god. 
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Dječji odjel: 

  

1. Ivan Nehvatal, učenik, 9 god. 

 

2. Ela Singer, predškolka, 6 god. 

 

3. Ana Čović, predškolka, 7 god.                                    

 

Središnja knjižnica za češku manjinu: 

 

1. Ina Turek, profesorica, VSS, 34 god. 

2. Vesna Ambrož, službenica, VSS, 56 god. 

3. Klara Tuček, učenica, 12 god. 

 

 

 

Svi najčitatelji dobili su besplatno članstvo za 2018. g. te će sudjelovati na svečanom 

izboru za Najčitatelja 2017. g. u Čazmi, 20.4.2018. g. na nivou Bjelovarsko- bilogorske 

županije i biti nagrađeni prigodnim knjižnim poklonom neke od izdavačkih kuća. 

 

     
 

Svečanost Najčitatelj 2017. g., Bjelovar 

 

Različitim akcijama pokušavamo privući što više korisnika te se trudimo uvijek prigodno 

nagraditi naše korisnike koji se istaknu tijekom godine. Tako svake godine 01. 10. (povodom 

Dana starijih osoba) nagrađujemo besplatnim članstvom naših pet dugogodišnjih korisnika.   

02. 04. svake godine povodom Dana dječje knjige nagrađujemo svu djecu do 15 godina 

starosti besplatnim članstvom. Članstvo im vrijedi do kraja kolovoza tekuće godine. 

Svi donatori knjižnične građe prema Odluci o besplatnom članstvu donatorima knjižnične 

građe Upravnog vijeća od datuma, 8.2.2016. godine također dobivaju besplatno jednogodišnje  

članstvo. 

Maturante na njihovim maturalnim večerima (one koji izvuku naš broj na tomboli) 

nagrađujemo besplatnim članstvom i besplatnim satima interneta. 

Ponosni smo što nam se učenici srednjih škola kada postanu studenti rado javljaju i nadalje 

koriste usluge naše knjižnice, ali osim toga pomažu nam i u kreiranju nabavne politike.  

U vrijeme obilježavanja Mjeseca hrvatske knjige (15. 10. – 15. 11.) također prvi tjedan u 

studenom besplatno učlanjujemo naše korisnike. Članstvo vrijedi do kraja kalendarske 

godine. 
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Najčitanije knjige u 2017. g.: 

 

Odrasli 

 

domaći pisci  : 1.   Ciganin, ali najljepši / Kristian Novak 

 

2.   Susjed / Marina Vujčić 

3.     Specijalna potreba / Lada Vukić 

4.     Črna mati zemla / Kristian Novak 

5.     Inženjerka / Maja Orčić 

 

strani pisci:      

1.     Brak iz ljubavi / Jane Ashford 

2.     Kći / Jane Shemilt 

3.     Katherine / Anya Seton 

4.     Pustila sam te / Clare Mackintosh 

5.     Poslije nevinosti / Brenda Joyce 

 

Djeca 

 

dječji pisci (hrvatski)      1.  Imaš fejs? / Jasminka Tihi-Stepanić 

      2.  Maša i gosti / Sanja Pilić 

 

                               3.  Morski dnevnik Pauline P. / Sanja Polak 

 

                               4. Pošalji mi poruku / Sanja Pilić 

                               5. Luna / Robert Naprta 

                                              

dječji pisci (strani):  

1.     Gregov dnevnik / Jeff Kinney 

2.     Harry Potter i odaja tajni / Joanne K. Rowling 

3.     Tom Gates: moj savršeni svijet / Liz Pichon 

4.     Cura na netu / Zoe Sugg 

5.     Angry birds stripovi: operacija omlet / Jeff Parker 

 

 

slikovnice:   

   1.     Petra ide k liječniku / Aline de Petigny  

2.     Maja na farmi / Gilbert Delahaye  

3.     Zmajić Kokos i njegove pustolovine / Ingo Siegner  

4.     Priče najljepše na svijetu / Anna Casalis 

5.     Viktor na farmi / prijevod Dubravka Poljak 
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Ove godine na top ljestvici konačno nije serijal Pedeset nijansi sive, a ni Marija Jurić 

Zagorka. U posljednje se vrijeme rado čitaju mlađi domaći autori. Čak i djeca i mladež rado 

čitaju domaće autore. 

 

                                           
 
Prva domaća knjiga na top ljestvici za odrasle       Prva domaća knjiga na top ljestvici za djecu 

 

 

 
 

Prva slikovnica na top ljestvici 

 

 

 

 

http://hena-com.hr/media/cache/4240/bozo.jpg
https://www.google.hr/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0o8bguqPSAhUnP5oKHZ_HD48QjRwIBw&url=http://mozaik-knjiga.hr/knjige/sto-mi-se-to-dogadja/&psig=AFQjCNFvt3R-CZSDiNuHs5ZAHGvgg-P6Ng&ust=1487844465647774
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6. KULTURNA DOGAĐANJA 
 

 

Knjižnica je dužna kontinuirano priređivati i kulturno – animacijske programe pa smo i u 

2017. g. tri do četiri puta mjesečno upriličili izložbu, književni susret, tribinu, predavanje na 

aktualnu temu, predstavu, filmsku projekciju, radionicu i tome slično.  

Obilježavali smo i značajne datume i obljetnice. 

Priređeno je ukupno 109 programa. 

 

6.1. Čitateljski klub Enigma 
 

U listopadu 2014. g. osnovali smo Čitateljski klub Enigma za odrasle. Klub broji osam članica 

(Romana Horvat, Ljiljana Budja, Tatjana Rakijaš, Vlatka Tokić, Ksenija Đonđ, Gabrijela 

Šafar, Kristina Rukavina i Dalija Miler Plavšić). Klub djeluje posljednje subote/srijede u 

mjesecu. Čitaju se sve vrste žanrova i to uglavnom romani prema izboru i dogovoru samih 

članica. Čitateljske klubove imaju sve knjižnice koje vode brigu o afirmaciji čitanja. 

U klubu Enigma u 2017. godini  čitalo se i raspravljalo o sljedećim naslovima: 

 

Datum Naslov 

25.1.2017. Južno od granice, zapadno od sunca, Haruki Murakami 

1.3.2017. Provale mog starog, Justin Halpern 

5.4.2017. Šangajska konkubina, Hung Jing 

3.5.2017. One koje plaču, Ernesto Mallo 

7.6.2017. Ljubav odjednom, Aharon Appelfeld 

28.9.2017. Čudo u Poskokovoj dragi, Ante Tomić i Torba za ubojstvo, Tony 

Parsons 

26.10.2017. Opasna šutnja, A.S.A. Harison 

30.11.2017. Ti kažeš, Connie Palmen 

18.12.2017. Priče Alice Munro 

 

 
 

Čitateljski klub Enigma 
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6.2. Suradnja s medijima 
 

Djelatnost i poslovanje knjižnice su i u 2017. pratili tiskani i elektronički, lokalni i nacionalni 

mediji (Večernji list, Bjelovarski list, Bjelovarac, Jednota, Zvono, mrežna stranica Grada 

Daruvara, Culturenet – mrežna stranica Ministarstva kulture, mrežna stranica HKD-a i 

Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja, mrežna stranica NAPLE Sisters 

libraries, mrežna stranica sestrinske knjižnice u Češkoj, portali www.klinfo.hr, 

www.zelenaenergija.org., www.radio-daruvar.hr ...).  

Tekstovi su arhivirani u ljetopis knjižnice. 

 

Na lokalnoj radio-postaji Radio Daruvar i Bjelovarsko- bilogorski radio te nacionalnoj radio- 

postaji Drugi program Hrvatskog radija i Prvi program Hrvatskog radija knjižničari su dali 

nekoliko važnih izjava i/ili intervjua o djelatnosti knjižnice i njenim programima. Sva 

relevantna događanja u knjižnici popraćena su i na TV-u (Jabuka TV).  

 

6.3. Vanjska suradnja 
 

Knjižnica je i u 2017. ostvarila bogatu suradnju s pojedincima, ustanovama, poduzećima i 

udrugama; Gradom Daruvarom, Bjelovarsko- bilogorskom županijom, posebno zamjenicom 

župana, Tanjom Novotni Golubić, Ministarstvom kulture, Ministarstvom znanosti, 

obrazovanja i športa, Agencijom za odgoj i obrazovanje, Hrvatskim knjižničarskim društvom, 

Nacionalnom i sveučilišnom knjižnicom, narodnim knjižnicama u zemlji i inozemstvu, 

školskim knjižnicama, nakladnicima, školama, dječjim vrtićima, Pučkim otvorenim učilištem, 

Zavodom za javno zdravstvo Bjelovarsko- bilogorske županije, Hrvatskim zavodom za 

zapošljavanje, Domom za starije i nemoćne Ljudevite pl. Janković, Crvenim križem Daruvar, 

Zavodom za zapošljavanje Bjelovarsko- bilogorske županije, Turističkom zajednicom 

Daruvar- Papuk, medijima i MUP-om.  

 

 
 

Pop – up festival (suradnja vrtića, škola, Grada Daruvara, Županije…) 
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7. ZAKLJUČAK 

 

           

Knjižnica je u 2017. godini djelovala u skladu sa svojom misijom, vizijom i vrijednostima. 

Aktivnosti su bile usmjerene na osiguravanje ravnopravnog pristupa znanju, informacijama i 

kulturnim sadržajima svim građanima za potrebe obrazovanja, stručnog i znanstvenog rada, 

cjeloživotnog učenja, informiranja i provođenja slobodnog vremena.  

Glavni zadatak nam je bio poticanje čitanja i pismenosti na tradicionalnim i suvremenim 

medijima, cjeloživotnom učenju djece, mladih i odraslih, korištenje suvremene informacijske 

tehnologije i stvaranje boljih i kvalitetnijih uvjeta života u lokalnoj sredini. 

Knjižnica se kao i prethodnih godina suočavala s financijskim problemima, no bez obzira na 

to, 2017. godinu obilježilo je i uvođenje novih usluga, programa i akcija (dvije nove igraonice 

na dječjem odjelu…i sl.). 

 

 
 

Izlet u Slavonski Brod s pobjedničkom ekipom nakon Kviza o poznavanju povijesti hrvatske 

književnosti 

 

Knjižnica je pokrivala raznolikost potreba i interesa svojih korisnika. Programi koji su se 

provodili bili su književni susreti, tribine, predavanja i radionice za djecu, mlade i odrasle: 

npr., Noć s Andersenom, U. D. K. festival- U Daruvarskoj Knjižnici, Budi IN- budi u 

KNJIŽNICI, Mjesec hrvatske knjige, Na svakom početku knjižnica, Kviz o poznavanju 

povijesti hrvatske književnosti za srednjoškolce, Pop-up festival, Dan hrvatskih knjižnica… i 

dr. 
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 SWOT analiza knjižnice u 2017.  

 

U radu knjižnice korištene su zajedničke SNAGE - stručnost i profesionalnost, kreativnost i 

inovativnost knjižničara, prilagodljivost brzim promjenama u društvu, brojni korisnici i 

suradnici, blizina samoga centra grada, vrijedne i kvalitetne zbirke, multikulturalno društvo, 

odsutnost konkurencije, financijska potpora Grada, Ministarstva kulture i donatora kako bi se 

prevladale SLABOSTI – slaba iskorištenost studijskog odjela u kojemu je i glazbena zbirka i 

zavičajna zbirka, prometna izoliranost grada pa time i Pučke knjižnice i čitaonice Daruvar.  

MOGUĆNOSTI koje zaposlenici knjižnice imaju su korištenje međunarodnih fondova, stalna 

stručna edukacija i praćenje razvoja ITC tehnologije, praćenje potreba korisnika – aktualnih i 

potencijalnih, jačanje partnerstva s pojedincima, udrugama i institucijama, snažnija potpora 

Osnivača kako bi se potencijalne PRIJETNJE sve neizvjesnije gospodarske situacije, odlazak 

mladih školovanih ljudi iz grada, a time i knjižnice kao i stalne promjene u potrebama i 

ponašanju korisnika svele na najmanju moguću mjeru. 

Sredstva Osnivača, Ministarstva kulture i vlastita sredstva od članarine i ostalih prihoda 

trošila su se namjenski i racionalno za poboljšanje usluga i povećanje kvalitete knjižničnog 

fonda. 

 

Zahvaljujemo svima onima koji su financijski pomogli odvijanje programa Pučke 

knjižnice i čitaonice Daruvar.  

 

 

 Ravnateljica: 

                                                                                      Romana Horvat, dipl. knjižničarka 

 

 

Dostaviti: 

1. Grad Daruvar 

2. Ministarstvo kulture RH 

3. Županijska matična služba 

4. Bjelovarsko- bilogorska županija 


